Omnuc oCBITHROIO KOMIIOHEHTA

KoHTpacTHBHI acHEKTH JIEKCUKOJIOTIi YKpaiHChKOL
Ta aHTJIIHCHKOT MOB

DaKyJIbTET

dakyabTeT ICTOPUYHOI Ta (HITOJIOTIYHOT OCBITH

Kadenpa

Kadeapa Teopii Ta METOIMK 1HO3EMHHUX MOB

3arajbHui o0csar
OCBITHHOI'O KOMITOHEHTA:

3 kpeautu €KTC /90 rox.

Posnoin obcsry 3a
dbopmamu 3100y TTS
OCBITH:

Henna ¢popma: nekuiit — 14 ronun, npakTHYHUX — 16
T'OJIUH, caMoCTiiHOT po6oTH — 30 roauH.

3aouyHa Qopma: Jekiiii — 6 roauH, NpakTUYHUX 8
T'0JINH, CAMOCTIMHOTPOOOTH — T'OJTHH.

Cemectp BUBYCHHS
OCBITHBOT'O KOMITOHEHTA

8 cemectp

Merta OCBITHBOT'O
KOMIIOHEHTA

HaBuutn po3nizHaBatu ajioMopdHi Ta i130Mop(dHI
pUCH Yy JIEKCUYHUX CHUCTEMax YKpalHCBbKOI Ta
aHTINCHKOT MOB,; 3aco0amMu dbeHomena
HErOMOT'€HHOCTI 1 HEKOHTPYEHTHOCTI CEMaHTUYHOTO
o0CsATy JIEKCUYHUX OJUHUIL Yy 31CTAaBIIOBAHUX
MOBaX BUSIBIISITA MOKJIMB1 TPYIHOIIII MPU TIEPEKIIAIlL
Ta BYMTH 3700yBayiB BHUIIOI OCBITH TMOIIYKY
aJICKBaTHUX 3aCO01B MEPEKIady.

KomMnereHTHOCTI,
(bopMyroThCs

1o

Bwminns omepyBath 0a30BUMM 3HAHHSIMU  IIPO
TUAAKTUYHY, GOHETUYHY, JEKCHYHY, MOP(OJIOTIUHY
W CTWIICTUYHY CHUCTEMM 1HO3EMHOI MOBH. 3HAHHS
HaIpsIMIB MOPIBHSIBHUX JIEKCUKOJIOTTUHUX
JOCIIKEHb, MMPOBITHUX 3apyO1KHUX 1 BITYM3HIHUX
HAyKOBIIIB Y HHUX;, E€TUMOJIOTIYHOTO CKJady,
NPOAYKTUBHUX 1  HEMNPOAYKTUBHUX  CIOCOOIB
CIIOBOTBOPY,  NPHUHIMIIB TpPyMyBaHHA CJIIB B
YKpaiHCBbKI Ta aHMINChKIM MoBax. Po3ymiHHS
MOBH SIK IHTETPOBaHOI CUTHI(p1KOBAHO1 OJMHHUIII, 1O
pO3BUBAEThCS,  MPUHIMIIB  OpraHizamii  Ta
(GYHKIIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX CUCTEM YKPaiHCHKOI Ta
aHTJIChKOT MOB Y 31CTaBIIEHHI. 3AaTHICTh 3aC00aMu
(eHOMEHa TOMOTEHHOCTI Ta HEKOHIPYEHTHOCTI
CEMAaHTHYHOTO OO0CSTY JIEKCUYHMX OJUHHUIb Y
31CTaBIIIOBAHMX  MOBax  BHSIBISITH ~ MOJKJIUBI
TPYAHOILI TIPU MEPeKIaal Ta 3HaXOJAUTH aJIeKBaTHI
3aco0H MepeKany.

[Iporpamui
HaBYaHHS

pe3yabTaTH

OnepyBaHHSI MOBHUMH HOPMaMH COLIOKYJIbTYPHOI
CUTYyallil pO3BUTKY 1HO3€MHOT MOBHU, BUKOPUCTOBYE
MOBHI OJIMHUIIl y TEBHOMY KOHTEKCTi, MOBHOTO
JUCKYpPCY XYIOXKHBOI JITEpaTypu ¥ CydacHOCTI.
[IpocyHyTi 3HaHHA TIPO CHUCTEMy MOBU Ta ii




PO3BUTOK. 3/1aTHICTH 1IeHTU(IKyBaTH amoMopdHi i
130MOppHI  puUCH Yy  JIGKCHYHUX  CHCTEMax
YKpalHChbKOI ~Ta  aHIIKAChKOi MOB. BMiHHA
3aCTOCOBYBaTH METO U CEMHOTO,
TpaHcopmarliitHoro, CyOCTUTYLIIHHOTO,
KOHCTHUTYEHTHOTO aHaji3iB JI0 JOCHIJKYBaHHUX
JEKCUYHUX SIBUILI, poOUTH MopdemMHuN aHai3
cioBa, aobupatu igeorpadidHi Ta CTHUIICTHYHI
CHHOHIMM; CEMaHTUYHi, JEpHUBAIliiiHI aHTOHIMHU;
JIOTIOBHIOBATH CUCTEMH T1MOHIMaMH, T1IIePOHIMaMH,
KOPHCTYBATHUCS PI3HAMH TUIIAMHU CIIOBHHKIB.

3MICT
KOMIIOHEHTA

OCBITHBOT'O

Contrastive Lexicology as a branch of Linguistics.
Origin and etymological layers of Ukrainian and
English borrowings. Contrastive analysis of the
formal structure of Ukrainian and English words.
Contrastive analysis of the categories and types of
present-day Ukrainian and English word-formation.
Contrastive studies of semantics of Ukrainian and
English words. Contrastive analysis of Ukrainian
and English lexical systems study: field approach.
Synonyms, antonyms and homonyms in Ukrainian
and English. Word combinations and Phraseology of
Ukrainian and English.

[IpepexBizutu

BuBYeHHSI OCBITHBOIO KOMIIOHEHTa 0a3yeTbCid Ha
3HAHHSX JIEKCUKOJIOTIi YKpaiHChKOI Ta aHTJHCHKOL
MOB.




